
Mass and Confession Schedule – Horario de Misas y Confesiones 
Weekday Mass Monday-Friday– 8:00 a.m.– Misa entre semana Lunes-Viernes  

 
Confessions — Confesiones 

First Fridays — 6:00 p.m. – 7:00 p.m. — Primer Viernes   
Every Saturday —3:00 p.m. – 4:00 p.m. — Cada Sábados  

 
   Private Confessions: Please call for an appointment.  

Confeciones Privadas: Favor de hacer una cita. 
 

 
 
 
 
 

Exposition & Adoration every first Friday of the month at 6:00 p.m. 
Exposición y Adoración cada primer viernes de mes a las 6:00 p.m. 

SAINT MATTHEW CATHOLIC CHURCH 
672 Temple Ave. Long Beach, CA 90814 

Parish Office (562) 439-0931 Fax (562) 434-7621  Web– www.stmatthewlb.org  

Saturday-Sabado 
English 4:30 p.m.   
Español 6:00 p.m 

            Sunday-Domingo 
English 7:00 a.m. and 10:00 a.m.  
Español 8:15 a.m. y 12:00 p.m.  

Lord, you can now let your servant die in 
peace, according to what you had promised me.  

Luke 2: 22-40 

Señor, ya puedes dejar morir en paz a tu 
siervo, según lo que me habías prometido.  

THE 
HOLY FAMILY 

LA SAGRADA 
FAMILIA 

DECEMBER 
31, 2023 

31 
DE DICIEMBRE 



NEXT WEEK’S READING 
First Reading: Isaiah 60:1-6 
Second Reading: Ephesians 3:2-3, 5-6 
Gospel: Matthew 2:1-12 
 

LECTURA DE LA PRÓXIMA SEMANA 
Primera Lectura: Isaias 60: 1-6 
Segunda Lectura: Efesios 3: 2-3, 5-6 
Evangelio: Mateo 2: 1-12 

  
Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ/  Dංඋൾർඍඈඋංඈ Pൺඋඋඈඊඎංൺඅ 

 Pൺඌඍඈඋ/ Pගඋඋඈർඈ 
Father Randy Campos- frcampos@stmatthewlb.org 

  
Dൾൺർඈඇ / Dංൺർඈඇඈ 

Deacon George Mora- dngeorge@stmatthewlb.org 
  

Rൾඅං඀ංඈඎඌ Eൽඎർൺඍංඈඇ—E਄ਕਃਁਃਉਲ਼਎ Rਅ਌ਉਇਉਏਓਁ 
Sister Martha Muñoz - RE@stmatthewlb.org 

Jazmin Munoz– jazmin@stmatthewlb.org 
562-439-0931 Ext: 23 

 
Pൺඋංඌඁ Oൿൿංർൾ Sඍൺൿൿ/Pൾඋඌඈඇൺඅ ൽൾ අൺ Oൿංർංඇൺ  

Elizabeth Hernandez– liz@stmatthewlb.org 
Gloria Carr-Reyes gloria@stmatthewlb.org 

562-439-0931 Ext: 0                                                            
 

Oൿൿංർൾ Mൺඇൺ඀ൾඋ ๟ ൻඈඈ඄඄ൾൾඉൾඋ 
Gൾඋൾඇඍൾ ൽൾ Lൺ Oൿංർංඇൺ ඒ ർඈඇඍൺൽඈඋൺ 

Tricia Mora- tricia@stmatthewlb.org  
562-439-0931 Ext: 31 

 
OFFICE HOURS—HORAS DE OFICINA 

 
MONDAY - WEDNESDAY - THURSDAY-FRIDAY 

LUNES -  MIERCOLES -  JUEVES - VIERNES 
9:00am — 6:00pm 

 
SATURDAY– SABADO 
9:00am - 2:00pm 

     TUESDAY - MARTES  - SUNDAY-DOMINGO 

Closed — Cerrado  
 

Oൿൿංർൾ ංඌ ർඅඈඌൾൽ ൿඈඋ අඎඇർ  ඁൻൾඍඐൾൾඇ  
L  ਁਏਆਉਃਉ਎  ਁਅਓਔਣ ਃਅ਒਒ਁ਄  ਁਐਁ਒  ਁਅ਌ ਁ ਌਍ਕਅ਒ਚਏ ਄ਅ 

12:00pm-1:00pm.   
Monday through Friday  (Lunes a Viernes) 

 
 Please know that Office Hours are sometimes subject to change for  

pastoral purposes. 
 

Tenga en cuenta que el horario de la oficina está sujeto a  
cambios por razones pastorales.  

    JESUS, MARY AND JOSEPH NOW LIVE IN HEAVEN 
The sacred Family of Nazareth, made up of Jesus, Mary and 
Joseph, lived their lives in a very simple way in the eyes of 
men: Joseph worked as a carpenter, earning bread with the 
sweat of his brow, Maria fills her with grace, she was busy 
with household chores (which at that time did not have the 
appliances that facilitate the work) and we know about Jesus 
that she was growing and Strengthening himself, he was filled 
with wisdom and the grace of God, he was surely with him as 
he worked for a time alongside Saint Joseph. He also worked 
as a carpenter. To them We entrust our families to protect them 
and guide them to Heaven. 

    JESUS, MARIA Y JOSE VIVEN AHORA EN EL CIELO 
La sagrada Familia de Nazaret, conformada por Jesùs,  
Maria y Jose, transcurrio su vida de una manera muy  
sencilla a los ojos  de los hombres: José trabajaba como 
carpintero, ganando el pan con el sudor de su frente, Maria 
la llena de gracia , se ocupaba en las labores del hogar (que 
en aquel entonces no contaba con los electrodomesticos que 
facilitan el trabajo ) y de Jesus sabemos que iba creciendo y 
fortaleciendose , se llenaba de sabiduria y la gracia de Dios, 
estaba con él seguramente que trabajo un tiempo al lado de 
san José Tambien como carpintero. A ellos les  
enconmendamos nuestras familias, para que las protejan 
y las guien hasta el Cielo. 

TODAY’S READINGS 
First Reading —  The Lord appeared to Abram and said, 
Do not be afraid, Abram. Genesis 15:1-6, 21:1-3 
Psalm —  The Lord is our God, he remembers his  
covenant forever. Psalm 105 
Second Reading —  By his faith, Abraham, obedient to 
the call of God. Hebrews 11:8, 11-12, 17-19 
Gospel —   Lord, you can now let your servant die in 
peace, according to what you had promised me.  
Luke 2: 22-40 
 
¿How is the Holy Family an example to me? Do a treat my 
own family with the same love and respect as they treated 
each other? Do I need to do better? How? 

LECTURAS DE HOY 
Primera Lectura — El Señor se le apareció a Abram y 
le dijo No temas Abram. Génesis 15: 1-6, 21: 1-3 
Salmo — El señor  es nuestro Dios, se acuerda de su 
alianza eternamente. Salmo105 
Segunda Lectura —  Por su fe, Abraham, obediente al 
llamado de Dios. Hebreos 11: 8, 11-12, 17-19 
Evangelio — Señor, ya puedes dejar morir en paz a tu 
siervo, según lo que me habías prometido.  
Lucas  2: 22-40 
 
¿Cómo es la Sagrada Familia un ejemplo para mí? ¿Trato a mi 
propia familia con el mismo amor y respeto con el que se trataban 
entre sí? ¿Necesito hacerlo mejor? ¿Cómo? 



OFICINA CERRADA (ESPAÑOL) 
Sabado 12/27 de Diciembre a Martes 2 

de Enero 2024 
Regresamos el Miercoles                           

3 de Enero 
***  

 
CLASES DE CONFIRMACION 2024 

Segundo Año regresan Lunes 8 de Enero,  
Primer Año regresan   Miercoles 10 de Enero 
JUNTA DE PADRES ESTE DIA A LAS                            

7:00PM SALON PARROQUIAL  
                      *** 

 

 

 

 

 

PROGRAMA DE                                       
EDUCACION RELIGIOSA              
CLASSES DEL CATECISMO                  

REGRESAN EL SABADO, 13 DE ENERO. 
 “JESUS TE AMA, Y QUIERE SER 

TU AMIGO!” 

FEAST DAY OF THE HOLY FAMILY JESUS, 
MARY AND JOSEPH  DEC. 31ST  

The feast of the Holy Family was 
introduced into the liturgical calen-
dar in 1921 and was promoted as a 
way to honor the  Catholic Chris-

tian family.  
Today’s feast celebrates how the 
humanity of Jesus (including his 

entire family life) has brought saving significance into 
the daily rhythms of our family life. 

 
Let’s Pray: 

Heavenly Father, thank you for the gift of our family. 
Enlighten our hearts and minds that we may live more 
fully this vocation to love. In our daily life and work, 
may we reflect the self-giving love which you, O Fa-
ther, eternally show with your Son, Jesus. Amen  

 Jesus said: ‘Love the Lord your God with all your 
heart and with all your soul and with all your mind 

 and Love your neighbor as yourself.” Matt 22 

OFFICE CLOSED  SCHEDULE 
Saturday, December 27th  to 
Tuesday, January 2nd, 2024 

We will Re-Open on Wednesday,         
January 3, 2024 

*** 
BULLETIN SUBMISSION DEADLINE 

The deadline for content submission 
for the weekly bulletin is Tuesdays.   

Please E-mail announcements to     
gloria@stmatthewslb.org 

 
 
 
 

CONFIRMATION CLASS 2024 
Year 2, returns Monday, Jan. 8th  
Year 1, returns on Wednesday, Jan. 10th  
WE BEGIN WITH PARENT MEETING

 7:00PM  PARISH HALL  
*** 

 
RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM  

CATECHISM CLASSES BEGIN ON    
SATURDAY, JANUARY 13. 

“JESUS LOVES YOU, AND WANTS TO 
BE YOUR FRIEND!” 

FIESTA DE LA SAGRADA FAMILIA                
JESUS, MARIA Y JOSE   Diciembre 31  

La fiesta de la Sagrada Familia se introdujo en el ca-
lendario litúrgico en 1921 y se promovió como una 

forma de honrar a la familia Católica Cristiana. 
La fiesta de hoy celebra la humanidad de Jesús y  sus 
palabras y hechos ha aportado un significado salvador 

a los ritmos diarios de nuestra vida de familia. 
 

Oremos juntos esta oración: 
Padre Celestial, gracias por el regalo de nuestra fami-
lia. Ilumina nuestros corazones y mentes para que po-
damos vivir más plenamente esta vocación de amar. 
Que en nuestra vida y en nuestro trabajo diario refleje-
mos el amor que tú, oh Padre, muestras eternamente 
con tu Hijo Jesús. Amén 
 

Jesús le dijo: Amarás al Señor tu Dios con todo 
tu corazón, con toda tu alma y con toda tu mente y 

Amarás a tu prójimo como a ti mismo.  Mat. 22 
 



                                                                              
MASS SERVICE FOR OUR 
DEAR BELOVED ARLEEN 

WILL BE: 
SATURDAY,   

JANUARY 6TH, 2024                                 
  AT 10:00AM 

 
ST. MATTHEW CATHOLIC CHURCH 

672 TEMPLE AVE., LONG BEACH. 
562-439-0931 

 
CONCELEBRANTS: 

MONSIGNOR JIM HALLEY &  
FR. RANDY CAMPOS  

 
FOLLOWED BY RECEPTION IN         
THE PARISH HALL. 

 
  
 

 

 

 
INTERNMENT DATE: 

 
FRIDAY, JANUARY 19TH, 2024                 

AT 1:00PM 
OFFICIATING:  

MONSIGNOR JIM HALLEY  
 

ALL SOULS CEMETARY 
4400 CHERRY AVE, LONG BEACH,  

CA 90807  
(562) 424-8601  



SABIA USTED? 
Casi todas las campañas públicas sobre los males del tráfico 
sexual involucran a niñas víctimas. La mayoría de las  
víctimas son mujeres, pero también hay muchos hombres, y 
en su mayoría guardan silencio. Las expectativas sociales a 
menudo llevan a los hombres a sentir que deben ser lo  
suficientemente “Fuertes” y “asertivos” para evitar verse 
obligados a dedicarse a la trata, pero estos estereotipos no les 
hacen ningún favor a las víctimas masculinas que pueden 
sentirse atrapadas en patrones abusivos, incapaces de pedir 
la ayuda que necesitan. Para obtener más información y  
formas de ayudar a estas víctimas silenciosas, lea el artículo 
en inglés de VIRTUS® “The Most Silent Victims of Sex 
Trafficking” (Las víctimas más silenciosas del tráfico  
sexual) en lacatholics.org/did-you-know/.  

DID YOU KNOW?  
Nearly every public campaign about the evils of sex 
trafficking involve child female victims. A majority of 
victims are female, but there are many male victims, 
and they are mostly silent. Societal expectations often 
lead men to feel that they should be “strong” and 
“assertive” enough to avoid being forced into  
trafficking — but these stereotypes do a disservice to 
male victims who may feel trapped in abusive patterns, 
unable to ask for the help they need. For more  
information and ways to help these silent victims, read 
the VIRTUS® article “The Most Silent Victims of Sex 
Trafficking” at lacatholics.org/did-you-know/.  

  
MONTH OF DECEMBER 

EN EL MES DE DICIEMBRE 
BIRTHDAY WISHES: / FELIZ CUMPLEANOS: 
This is the day God chose you to be born, may God’s love fill 
your life and hearts with abundance of joy!                   
Happy birthday!  
Este es el dia que Dios te escogio para nacer, que el amor 
de Dios llene tu vida y tu corazon de gozo.  
Feliz Cumpleaños!  
 
Juan David Hernandez Martinez 
Juan Manuel Vazquez 
Yvetter Aguilar 

 
 

 FOR THE SICK: / POR LOS ENFERMOS: 
Dear Jesus, Divine Physician and Healer of the sick, I turn to 
you in this time of illness. alleviate my worry and sorrow with 
your gentle love and grant us your grace and strength. Amen  
*** 
Querido Jesús, Divino Médico y Sanador de los enfermos, a ti 
recurro en este tiempo de enfermedad. Alivia mi preocupación 
y dolor con tu dulce amor y concédenos tu gracia y fuerza.  
 
Maria Hernandez Eleanora Mary Gagliardi 
Gloria Valencia  Alberto Rodriguez 
 
 
 

FOR THE SOULS OF: / POR LOS DIFUNTOS:  
Eternal Father, let the perpetual light shine upon our 
dearly departed. May their souls and the souls of all the 
faithful departed, through your mercy, may they rest in 
peace. Amen.  
*** 
Padre Eterno, que la luz perpetua brille para nuestros 
queridos difuntos. Que sus almas y las de todos los fieles 
difuntos por tu misericordia descansen en paz. Amen.  
 
Eugenio Antonio Ruiz  Alicia Fierro 
Arleen Size   Mirope Namocot 
Johnny Namocot 
Miguel Angel Hernandez 
  

 

Let us pray to the Lord


